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prestige; majesty; fearsomeness.

to seek; here, to look for.

to get; here, to capture.

hereused as# "not".

the Thearch of Heavery the supreme being.

to be the chief of.

to disobey; to oppose.

order.

trustworthy; honest. (Note that the original meaning
of 'fF is "the speech is true".)

I; me. (A first-person pronoun.)

to walk.
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[= u=.t (r) ' (T,qrr.F*.

l
Jl- ffi sui to follow.

$ 
* O sudn to watch; to observe.

$ T 
sdn to dare'

f; f hu particle indicating a question'

ffi 
t ,* r6n thus; to be so.

$ rz +( s0 therefore. (Aconjunction.)
tl

ff +? yL with. (APrePosition')

I o t*t ji" all.
ur

fl r+. R w6i to fear.
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i F RXHffi (Grammar Notes)

I. + u\*"A^4€
This is the conditional clause for the long sentence that ends with rtf-Z^ k-+?
Normally, such kind of clause would be introduced by a conditional conjunction

such as 1o or *,butit is common to omit the conjunction. v\ X A B means "to

regard A asB" ,hence, "to think of A as 8". So this clause can be translated as, "If

you, sir, think I am not trustworthy, ...".

il. M6 sJ.<4,+\ fr#z^+<*l
This is the main clause of a longer, complete sentence. The subject of it is f which

appears earlier. The verb is i$f, which takes an interrogative sentence (a clause by

definition) as its object. The possessive particle Z is placed between the subject

and the predicate of that interrogative sentence to indicate that it is no longer an

independent sentence. Note that, unlike English where an indirect question is

introduced by "if" or "whether", Chinese does not modify the question form but

uses it as a clause/object directly. So the said sentence canbe rendered literally as:

"(you) watch, if the various animals see me, dare they not run away?"


